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FISHERTES PARTNERSHIP AGREEMENT -

FBUROPEAN UNION / REPUBLIC OF MAURITIUS

MINUTES OF THE SECOND ROUND OF NEGOTIATIONS TO RENEW THE PROTOCOL TOTHE
FISHERIES PARTNERSHIP AGREEMENT {FPA) BEIWKEN TEE REPUBLIC 0F NLAURITIUS AND
THE ECROPEAN UNION

BRUSSELS, 24-27 JANUARY 2017

The second round of negotiations for the renewal of the 2014-2017 Protocol to the Fisheries
Paruership Agreement between (he Republic of Mauritius and the Furopean Union (the FU)
took place in Brussels from 24 (o 27 January 2017,

The Maurilios delegation was led hy H.E. Mr. H. Dillum, Ambassador of the Republic of
Mauritius to the European Union, and the EU delegation was led by Mr, E. Berck, Leputy Head
of Unit, DG Maritime Affairs and Fisheries (MARE), Buropean Commission. Discussions ook
place in a cordial, constructive and cooperative atmosphere. The list of participan(s is attached in
Annex L.

In their opening remarks, the Parties expressed their willingness to agree on renewing the
Protocol to the Fisherics Parmership Agreement, building and improving on the existing
Prolocol. The EL presented an overview of the areas identified in its hlue growth stratcgy
(Agquaculture. Riotechnologies, Coastal Tourdsm, Decp Sea mining and Encrgy) and how (o
enable it and develop partncrship with stakeholders,

The Partics expressed their readiness to extend the partuership 1o new aneas of cooperation. In
this respect, 1L.E. Dillum stressed Mauritius objective Lo give an additional focus 1o its ctonomic
growln based on sustainable ocean ceonomy. The ElJ also considered the blue economy as a
political prierily and indicated ils openness to develop couperation in this arca, To this cnd. a
specific provision was included in the draft Protocol (ef. Article ay,

The Partics reviewed the draft Protocol and Annex on the basis of the discussions held during the
first round 9-10 June 2016, Most of outstanding issucs were resolved and fechaical aspects of the
fexis were agreed, including improved catch reporting through the transition to an Electronic
Reporting System (ERS).

An exchange of views took place on the overall package of a new protocol, including duration
and financial conditions. However, the Partics agreed that further discussions would be needed to
bring he respective Parties poasitions closer Lo reach a mulually agrecable solution.

A revised drall Protocol and Annex are attached (Annex 1.

The Parties took the opportunity of this mceling 10 review the secloral support programme
performances under the 2014-2017 Protocol. Tn pagticular, they took note of the utilisation rate of

’ 7%
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the 2014 instalment which has now reached & level of 81 %. Referring o the March 2015 Joint
Commitiee meeting, the Parties concluded that the conditions have been met to procesd with the
payment of the second instalment,

Mauritius underiakes to accelerate the utilisation of this payment and reach 2 satisfactory level of
execution by May 2017 in order 1o lrigger the payment of the third instalment. Morcover, the
Partics also reviewed the 2015 programme and agreed that the Joint Commiltee shall take stock
ol progress by the end of June 2017,

The Parties agreed 10 meet before the end of Fehruary 2017 with the aim of concluding the
negutiations,

Done at Brussels,

27 Janvary 2017,

H.F. Mr Haymandoyal DILILUM Mr Emmanuel BERCK
Ambassador of the Republic of Mavritius 1o Deputy Head of Unit,
the Eurepean Union, Bilateral Agreements and fisheries control in
international waters DG MARE,
European Commission
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Annex |
List of participants:
Republic of Mauritins

11.E. Mr Naymandayal DILLUM
Ambassador of the Republic of Mauritivs 10 the Buropean Union,

Mr 5. Ragen,

Permancnt Secretary,

Ministry of Occan Economy, Marine Resources,
[isheries, Shipping and Outer lslands

Mr 13, Norungee,

epuly Director of Fisheries,

Ministry of Ocean Ceonomy, Marine Resources,
Fishcrics, Shipping and Outer Islands

Ms. AL O. Ombrasine
Senior State Counsel
Atlorney General's Office

European Unfon:
European Commission:

Mr. Emmanugl Berck,

Deputy Head of Unit,

Unit B3. International Trade and Sustainable Fisherics Partnership Agreements, DG MARE.,
Europezn Commission

Ms Catherine Chapoux,

Desk Officer,

Unit B3. International Trade and Sustainable Tisheries Parmershi p Agreements,
DG MARE, Eurapaan Commission

Mr. Alan Gray,

Desk Officer,

Unit B3. Interpationz! Trade and Sustainable Fisherics Partneeship Agrecments, DG MARE,
Curopean Commission

Mr. Denis Reiss,
Fisherics Autachd

LU Dizlegation

Pert Louis, Manritius

Mg Ana Olivert Amado,
Desk OfMcer,
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Unit B3, International Trade and Sustzinable Fisheries Parinership Agreements,
DG MARE. European Commission

European External Action Scrvice (EEAS)

Ms. A, Hauser

Council Secretariat:

Mr Antonio Ataz

Maltese Presidency of the Council of the Ruropean Union:

Mr. Biorn Callus

Mr. Adam Chomo

ET. Member States:

Mr. Thomas Roche - Direction des Péches Maritimes et de I'Aquaculture, France
Mrs. Anne France Mattlet - Direction des Péches Maritimes et de ' Aquacultare, France

Mr. Carlos Alderegufa Prado, Spanish Permancnt Represcatation (o the BU
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Amnex 11

PROTOCOL

selting out the lishing opportonitics and the financial contribution provided for by the

Fisheries Parinership Agreement between the European Community and the Republic of

Mauritius

Article

Duration

This protocol and the Annex thereto shall apply for a peniod of [MUS 3/ EU 3] vears
from the date of provisional application.

Ardicle 2

Principles

As provided for under Article 6 of the Fisheries Partnership Agrecment, vessels flying the
flag of a Member State of the European Union, hercinafter Union vessels. may engage in
fishing sctivities in Mauritius watcrs only il they are in possession of a Fishing
authorisation issued under this Protocol in accordance with Chapter Il 1o the Annex
herelo.

With a view to the continued development of tesponsible and sustainable fishing, the
Parlies agree 1o co-operate against illegal, unreported and unregulated lishing,

"The Parties hereby undertake to promote responsible fishing in Mauriting waters based on
the principle of non-discrimination betwsen the different fleets fishig g in Mauritius
waters. Mauritius undertakes to apply the same technical and conservation measures 1o all
indusirial flecis operating in its waters

In the interest of transparcucy, Mauritius authoritics undertake to provide the EU, through
the Joint Commitice provided for in Article 9 of the Fisheries Partnership Agreement
(hereinafter rcferred 1o a3 the Joint Committoe), relevant information on the fishing
activities taking place in Mauritivs waters, in line with 10TC requircments,

The Parties hereby undertake to implement this Agrecment in accordance with Article 9
of the Cotonou Agreement conceming essential elements reganding human rights,

D4
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democratic principles and the rule of law, and fundamental elements iegarding good

governanee,

fi. The employment of seamen on board European Union vessels shall be governed by the
International Labour Organisation (ILO) Declaration on Fundamental Principles and
Rights at Work, which shall apply as of right to the coresponding contracts and general
terms of employment. This concerns in particular freedom of association and the effective
recognition of the right to collective bacpaining, and the elimination of discrimination in
respect of employment and oecupation.

Ariicle 3
Fishing Oppertunities

1. The fishing opportunitics granted under Article § of the Fisherics Partnership Agreement
for Highly migratory species (species listed in Annexe 1 to the 1987 United Nations
Convention on the Law of the Sea), shall be as follows:

{a)  [40) purse seincrs, and
(b)  [45] surface long liners.

2. Mauritins shall authorise 2 maximum of 20 suppart vessels to assist in the operations of
Union fishing vessels anthorised in Mauritius waters, unless set otherwise by the JOTC.

3 Paragraph | and 2 shall apply subject to Aticles § and 9 of this Protocol.

Article 4
Financial coniribution

I For the period referred 1o in Article 1, the total financial contribution referred to in Article
7 of the Fisheries Partnership Agreemment shall be EUR [xnxs ],

2. 'Thistolal financial contribution shall comprise:
{a)  an annual amount for access to Mauritius waters of EUR Ixxxx] equivalent to a
reference ronnage of [xxxxxJtonnes per vear, and
W
7
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{b)  aspecific amount of EUR [xxxxx) per year for the support and implementation of
Mauritius' secloral fisheries policy and maritime policy. OF this, XXXX FEUR will be
dedicated to support the development of ocean economy in line with the objectives set out
in Article 9 of this Protocol.

Pacagraph | shall apply subject to Articles 5 10 © of this Protocol,

The European Union shall pay the amount referred 1o in paragraph Z (a) of this Article no
later than [xxxxx] days after the start of the provisional application for the first year and,
no laler than the anniversury date of the provisional application of this Protocol for the

lollowing years.

f the anmual level of catches of wna by Caropean Union vessels in Manritivs walers
exceeds the annual refercice tonnage refered to in paragraph 2 (a), the amount of the
annual financial contribution for access rights shall be increased by EUR [XX] for th
|XX] first year(s) und by EUR [XX] for the [XX] year(s) for each additions] tonne

canght.

However, the wial agnual amoun: paid by the European Union shall not be more than
twice the amouni indicated in paragraph 2 (a), Where the quantitics caught by European
Lnion vesscls in the Mauritius waters exceed the quantitics corresponding to wice the
toial annual amount, the amount due for the quantity exceeding that limit shall be paid the
in following vear.

Mauritius shall have full discretion regarding the usc to which the tinanwial contribution

specified in paragraph 2 (2) is put.

The financial contribution shall be paid into 2 single Mauritius' Public Treasury account
opencd with the Central Rank of Mauritivs. The financial contrbution referred to in
paragraph 2(h) shall be made available to Mauritian entity responsible for implementing
sectoral support. The account number shall he provided annvally by the Mauritius
authorities to the European Union.

Article 3
Sectoral Suppory
sl 4
o
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No fater than three months after the date of or provisional applicati

Joint Committee shall agree a multiannual sectoral programme and

rules covering, in particular:

on of this Protocol, the

detailed implementing

(@) annual and mulliannual programme for using the specific amount of the financial
I e

contribution referred to in Adticle 4 paragraph 2 {b);

P
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{b)  the vhjectives, hoth annual and multiannual. to be achieved with 2 view 1o
developing, over time, responsible and sustainable fisheries. taking account of the
prioritics expressed by Mavritius in its national fisheries policy and maridme policy, and
other policies relating to or having an impzct on the promation of responsible and
sustainable fishing;

fe}  critera and procedures for evaluating the results obtained each vear,

Any amendment to the annual or multianaual sectoral programine shall be approved by
thc Joint Committee,

Each year, Mauritivs shall present an annval report on the actions implemented and the
results achieved with sectoral support, which shall be cxamined by the Joint Commities,
Mawritius shall report before expiry of fhe present Protocol on the implementation of
sectorl support throughout the duration of this Protocol.

'The specific amount of the financial contribution referred to in Article 4{2)(b) shall be
paid in instalments. For the first year of the Protocol, the instalment shall be paid on the
basis of the needs identified as part of the agreed programming. For the subsequent years
of application, the instalments shall be paid on the basis of an analysis of the results
achicved in the implenentation of the sectoral support and the agreed annual programing.
In Tight of the results of this analysis, if the results oblained are inconsistent with the
programiming or il the financial execution is found to be insulficient by the Joint
Commitiee, the payment of the specific financial contribution provided for in Article
4(2)(b) of this Protocol may be revised or suspended, in part or in full.

Payment of the financial contribution shall resume after consultation and agreement by
the Parties when it is justified on the basis of the resuits of the implementation of the
agreed programming referred lo in paragraph 1.

The specific financial contribution provided for in Article 4(2)(b) may not be paid heyond
a period of six (5) months afler the Protocal expines. Whenever necessary, the Parties
shall continue to monitor the implementation of sectoral support after the cxpiry of this
Protocol.

wp
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Arifefe b

Scientific cooperation on responsible Jishing

The Parties undertake to comply with the applicable resolutions, recommendations and
the relevant management measures adopted by the Indian Ocean Tuma Commission

(IC'NC) regarding conservation and responsible management of fisheries.

Baged on the recommendations and resolutions taken within the LOTC and the best
available scientific advice and, where appropriaie, the resulls of the joint scientific
meeling provided for by Article 4 of the Fisheries Partnership Agreement, the Partics
may consult each other within the Joint Committee and, whero necessary, agree on Lhe
Mmeasures 1o cnsure sustainable management of Mauritius’ fisherics resources covered by
this Protocol as far as the activities of Union vessels are concemed,

Articie 7

Experimental fishervies and new fishing oppornmities

The Joint Commitze may consider and approve the possibility of experimental fisheries
campaigns in Mauritius waters with a view 1o test the fechnical feasihility and cconomic
viability of new fisheries not provided for in Article 3. To this end, the Joint Committee
shall detenmine on a case by case basis the species, the conditions, including the
participation of Mauritian scientists in such campaigns, and any other relevant
paramelers. An wutherisation for experimental fishing shall not exceed a period of 6

months.,

Taking into account the best available scientific advice and on the basis of the resulis of
the experimental fisheries campaigns. if the Curopean Union becomes intecasted in new
fishing opportunitics, the Joint Committea shall. on approval, prescribe the condilions
applicable o such new fishing activites,.

In the even: that the Parties consider that experimental campaigns have given positive
results, Mauritivs may allocute fishing possibilities of the new species to the Union fleet
until the expiration of this Protocol. The financial compensation mentioned in Article
42)(a) of this Protocol shall consequently be adjusted by the Joint Cumminee. Ship-
owners' fees and conditions as provided for in the Annex shall be amended accordingly.

N
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Article 8

Adjustment of fishing opportunities and rechnical measures by mutual agreemeny

The Jomt Comumitiee may review and adjust the fishing opperunilies referred tw in
Anticle 3 insofar as the recommendations and resolutions adopled within the JOTC
confirm that such an adjustment will secure the sustainable management of tuna and
una-like species in the Indian Ocean.

In this czse the financial contribution referred 1w in Amicle 4(2)(a) shall be adjusted
proportionately and pro rata temporis by decision of the Joint Committec. However, Lhe
total annual amount paid by the Union shall not be more than twige the figure indicated
in Article 4(2)(a). The adjustment of fishing opportunities referred to in this articl, may
also be hased on the results of experimental fisheries conducted in accordanes to Article
8.

The Joint Comminee may, where necessary, examine and adapt the provisions
governing the pursuil of fishing activitics and the rules for implementing this Protocal
and Annex thereto.

Articie 9

Co-operation in the field of Ocean Economy

. The Partics shall underiake to develop a framework with a view to enhancing co-

operation in the field of ocean economy. This may cover imter afia, aguaculture,
sustzinable development of the oceans, marilime spatial planning, marine energy and
marine environment,

. The Partics shall co-cperate in the development of joint actions to further attain these

objectives. notably through existing co-operation tools and programmes.

- The Parties agree to initiate action through the establishment of focal points, exchange of

information and cxpertise in this field.
Article 10
Suspension of the implementation of the Proiocol

Implementation of this Protocol shall be suspended at (e initiative of either one of the
Partics, in the following circumstances:

W
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{a)

(b}

()

(d)

N

L

if exceplional circumslances, other than natural phenemena, preven fishing aclivitics in

Mauritins waters;

where a dispute arises hetween the Farties over the interpretation and implementation of
this Protocol and its Anncx which cannot be seitled:

failure by either of the Partics to comply with the provisions of this Protocol and ils
Annex. and in particular in relation to a breach of cssential and fundamenial elements on
human rights as laid ont by Article 9 of the Cotonouy Agreement, and following the
procedure set out in Articles 8 and 96 (hereof

in case the Curopean Union fails to make the payment provided for in Article 4({2%a) in
due Lime for reasons not covered by paragraph 1 (¢) of this Article:

Before taking any decision to snspend, (he Parties shall hold consultations to find an
amicahle solution,

Suspension of implementation of this Protcol shall require the Party concerned to
notify its intention in writing ai least three months before the date on which the

suspension iy due to take eifect,

Iin the event of suspension of implementation, the Partics shall continue to consult with 2
view 1o finding an amicable sculement to their dispute. Where such settlement is
reached, implementation of this Protocol shall resume and the amount of the financial
contribution shall e rednced proportionately and pro rata temporis acconding to the
period during whick implementation of this Protocol was suspended.

Article 1]
Legal framework

The activities of Union fishing vessels in Maucitius waters are subject to the laws and
regulations of Maunitius unless otherwise provided under this Protoco! and the Anncx
thercof,

Both Parties shall notify each other in writing, in a timely manner, of any changes in
their respective relevant fisheries policies and legislations.

Article 12
Confidentiality
‘ﬁ}
'/
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[

Both Panties shall ensurc that all personal data refated to the European Union vessels and
their fishing activitics in Mauritius waters abtained in the framework of the Agrecment
and this Protocol shall be mreated at all times in conformity with their respective

confidentiality and data protection principles,

Bolh Parties shall ensure that only aggregated data for fishing sctivities of the European
Union fleet in Maurilivs waters shall be made public, in conformity with the
comesponding provisions of the I0TC and other relevant international  fisherics

organisations,

Data which may be considered as olherwise confidential shall be vsed exclusively for
the implementation of the Agreement and for the purposes of [lisheries management,
maowitoring, control and sorveillance.

Article 13

Elecironic exchanges of data

Mauritius and the Forepean Union undertake to implement ik necessary systems for the
electronic exchange of all information and documents relaled to the implementaiion of the
Agreement. The electronic form of 2 document ar any poinl will be considercd equivalent
to the paper version,

Both Parties will immediately notify any disruption of & compuler system impeding such
exchanges. In those circumstances, e information and documents related to the
implementation of the Agreement shall be automatically replaced by their paper version

in the manner defined in the Agnex.

Article 14

Termination

This Protocol may be terminated at the initistive of cither one of the Partics in the cascs

and vader the conditions referred to in Article 12 of the Agresmenl.

In the event of wmination of this Protocol, the Party concerned shall notify the other

Party in writing of its intention o terminate it at least six months before the date on
which such terminatioa should take effect.

>

%

5784/17

AA/t
DG B 2A

www.parlament.gv.at

14
EN


https://www.parlament.gv.at/pls/portal/le.link?gp=XXV&ityp=EU&inr=130799&code1=RAT&code2=&gruppen=Link:5784/17;Nr:5784;Year:17&comp=5784%7C2017%7C

3; Dispatch of the notification referred 0 in the previous  parzgraph  shall open
consultations by the Martizs,

4, In the casc of expiry of the Protocol, or ity termination as provided in Article 12, BI;
vessel owners shall continue 1o be lable for any breach of the provision of the FPA or
this Protocol or applicable laws of Mauritius, which occurred before the expiry or
termination of this Protocol, or for any liccnce fee or any oulslanding dues not paid at

the time of expiry or termination.

Articte 15
Provisivnal application

This Protecel shall apply provisionaily from the moment of ils signature by the Parties,

Article 16

Hafry into force

This Protocol wiih its Annex shall enter into force on the date on which the Partics notify cach
other of (he completion of the procedures necessary for that purpos,

HD
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ANNEX

CONDITIONS FOR THE EXERCISE OF FISHING ACTIVITIES BY EUROPEAN
UNION VESSELS IN MAURITILS WATERS

CHAPFICR 1
General provisions

L Designation of competent authority

For the purposes of this Anpex and notwithstanding any indication o the contrary, iny reference
to the Eoropean Union (the Union) or to Mauritins as a com petent authorily shall mean:

— For the Union: the European Commission, where applicable via the Delegation of the
European Union in Manritios:

= For Mauritius: the Ministry responsibile for Fisheries,
F.A Mauritius waters

All the provisions of the Protocol and its annexcs apply exclusively fo Mauritivs waters defined
as beyond fifieen (15) nautical miles from the base lines.

Information relating to other areas closed to navigation and fishing shall be provided 1o the
Union, and any subsequent ameadment must be announced at least two months hefore its catry
into force.

i Bank account

Mauritius shall notify the Union belore the provisional application of the Protocol of the details
of the Maoritian Public Treasury bank account(s) into which the financial sums payable by
Union vesscls under the Agreement should be paid. "The associated bank transfer costs shall be
borne by ship-owners,

CHAPTER I
Fishing authorisations
L Condition for vbtaining a fishing authorisation ~ eligible vessels
The fishing authorisations referred 10 in Article 6 of the Agreement shall be issued on the
condition that the vessel is included in the Union register of fishing vessels in the list of
authorized fishing vessels of the KITC, is not on the TUU listing of I07TC or any other Regional
Fisheries Management Organisations and that all previous obligations of the ship-owner, the

master, or the vessel itself arising out of fishing activities in Mauritivs under the Apreement and
the Mauritian lisheries legislation have been met.

2. Application for a fishing authorisation

il A
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The Union shall submit, by electronic means, to Mauritius an application for a fishing
authorisation in respect of any vessel wishing 1o fish under the Agreement al least lwenty ong
(21) calendar days before the start of the period of validity reguested using the form attached to
this Annex as Appendix 1. The application must be Lyped or legibly written in block capitals.

For each initial application for a fishing authorisation under the Protocol, or following a technical
change lo the vessel concerned, the application shall be accompanicd by:

J the proet of payment of the advance payment fee for the period of validity of the fishing
authorisation requested, which is non-refundable;

ii. the name, address and contact of:
= The owner of the fishing vessel:
*  The owner's agent for the fishing vessel, if appropriate;
®  The aperater of the fishing vessel:

iii. a recent digital colour photograph of the vessel, showing a detailed lateral view of the
vessel including the vessel's name and identification number clearly visible on the hull;

V. the certilicate of registry of the vessel:

vii  the contact details of the fishing vessel (fax, c-mail, cte.).

For renewal of a fishing authorisation under the Protocol in force for a vessel whose technical
specifications have not heen modified, the repewal application shall only be accompanicd by
proof of payment of the foc.

3 Advance payment fee

. The amount of the advance payment fee is set on the basis of the annual rar as follows. It
shall include all local and national taxes with the exeeption of port taxes, landing taxcs,
transhipment taxes and charges for the provision of services,

Z The fees to be paid by shipowners shall be calculated on the basis of the fullowing rate
per lonne of fish caught:

[For the lirst year of application of the Protocol, XX EUR per tonng:

For the second year of application of the Protocol, XX HUR per tonne;

For the third year of application of the Protecol, XX BUR per tonne:

For the fourth and fifth vears of application o the Protocol, XX EUR per lonne,

For the sixth year of application of the Protocol, XX EUR per tonne;]

3. The annual advance payment fee to be paid by the shipowners at the time of application for &
fishing authorisation to be issued by the Mauritian authorities shall be as follows:
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e T Purse Seine Vessefs

tFor the fisst year of application of the Prowcol, (he advance payment shall be XX XXX
EUR, which the equivalent of XX EUR per tonne for XXX tonnes of tuna and tuna like
specics caught within the Mauritian fishing zone.

For the second year of application of the Protocel, the advance payment shall he
AXXXX EUR, which the equivalent of XX EUR per tonne for XXX tonnes of tuna and
tuna like species canght within Mauritian fishing xone,

For the third year of application of the Protoco], the advancs payment shall be XX XXX
EUR, which the equivalent of XX EUR per tonne for XXX tonnes of tuna and tuna like
species caught within Mauritian fishing zone.

For the fourh year of application of the Protocol, the advance payment shall be XX XXX
EUR, which the cquivalent of XX EUR per tonne for XXX onnes of wna and tupa like
specics caught within Mauritian fishing zone,

For the fifth year of application of the Protocol, the advance payment shall he XX, XXX
EUR, which the equivalent of XX EUR per tonne for XXX tonnes of tuna and tuna like
species caught within MauritGan fishing xone.

b, Long-line vessels {above 100 GT)

[For the first year of application of the Frotocol, the advance payment shall be XX, XXX
HUR, which the equivalent of XX EUR per tonne for XXX tonnes of twna and tung like
species caught within the Mauritian fishing zone,

Tior the second year of application of the Protocol, fhe advance payment shall be
XX XXX EUR, which the eguivalent of XX EUR per tanne for XXX tonnes of tuna and
tna like species caught within Mauritian fishing zoge,
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For the third year of application of the Protecol, the advance payment shall be XX XXX
EUR, which the equivalent of XX EUR per tonne for XXX tonmes of tunz and tuna like
specics caught within Mauritian fishing zone.

For the fourth year of application of the Protocul, the adveance payment shall be XX XXX
EUR, which the equivalent of XX EUR per tonne for XXX tonnes of mna and tuna like
species caught within Mauritian fishing zone,

For the fifth year of application of the Protocol, the advance payment shall be XX XXX
LUR, which the equivalent of XX EUR per toane for XXX tonnes of tuna and wna like
species caught within Mavritian fishing zons.

r. Lowng-line vessels (below 100 GT))

[For the first year of application of the Protocol, the advance payment shall be XX XXX
ELR, which the cquivalent of XX EUR per tenne for XXX tonnes of tana and Lluna like
specics canght within the Maucitian fishing zone,

For the second year of application of the Protocol, the advance payment shall be
XX XXX EUR, which the equivalent of XX HUR per torne for XXX tonnes of tuna and
tuna like species canght within Mauritian fishing zone.

For the third year of application of the Prowcol, the adyance payment shall be XX, XXX
ELR, which the equivalent of XX EUR per tonne for XXX tonnes of tuna and tuna like
species caught within Mauritian fishing zone.

Ter the fourth year of application of the Protocol, the advance payment shall be X X000
EUR, which the equivalent of XX EUR per tonne for XXX tonnes of tina and tuna like
species caught within Mavritian fishing zone.
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For the fifth year of application of the Protacol, the advance payment shall he XX XXX
ELR, which the equivalent of XX ELIR per tonne for XXX tonnes of wne and wna like
specics caught within Manritian fishing zone,

4, Support vesscls

d- Support vessels must fly the flag of an EU Member State and must not be equipped for fishing,
b- The support provided must net include refueliling or transhipment of carches.

¢- Support vessels are subjeet to the same procedure as regards the sending of applications for
fishing anthorisations set out in this chapier, to the extent applicable.,

d- The annual licence fee applicable to the support vessel shall be BUR xx0

L Provisional list of uuthorised vessels

Once it has received the fishing authorisation applications, ihe national bedy responsible for
supervising fishing activities shall promptly draw up, for each calegory of vessel, including

suppor vesscls, the provisional list of applicant vessels. This list shall he sent withoul delay io
the Union by the Mauritius competent authority.

The Union shall forward the provisional kst to (he ship-owner or o the agent. If the Union
offices arc closed, Manritius may send the provisiona! list directly 10 the ship-owner or their
agent with a copy to the EU Delegation in Mauritius,

6, Issuc of fishing authorisation

Fishing authorisations for all vessels shall be issned 1o ship-owncrs or their sgent, and in an
clectronic form, within twenty one (21) calendar days of recsiving the full application hy the
compelent authority. A copy of this fishing authorisation shall be sent electronically immediately
to the EU Delegation in Mauritius. An electronic version of this fishing authorisation may be
used for & maximum period of sixty (60) culendar davs afrer the issuing date of the fishing
authorisation. During this period, the copy shall be considered equivalent to the origing,

Alter this period of sixty (60) days, the original of ihe fishing authorisation shall be held on
hoard at all times,

7. List ol anthorised vessels

Oncz the fishing authorisation is issued, the national body responsible for supervising fishing
activities shall draw up within 14 days from the issuance of authorisation. for each caegory of
vessel, including support vessels. the final list of authorised vessels.. This list shall be seni 1o the
Union and shall replace the provisional list mentioned above,

8 Period of validity of the tishing authorisation

Fisking authorisations shall be valid for onc year and he ronewable,
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i order  establish the start of the period of validity, anpual period shall mezn:

L. for the first year of application of the Protocol, the period between the date of ils entry
into force and 31 December of the same vear;

. then, each complete calendar year;
iii. for the lust year of application of the Protocol, the period between | January and the date
of expiry of the Protocol.

For the firs and for the last year of the Protocol the advance payment fee shall be
calculated un a prorata temporis hasis.

9, Ducuments tu be carried onboard

While in Mauritivs waters or in Mauritios port, the following decuments mast be carried on
board fishing vessel at all imes;

(a) the fishing zuthorisarion;

(b} documents issued by a competent anthorily of the flag State of such fishing vessel,
showing:

- the vessel certificate of registry, including the nurber under which ihe fishing vesscl is
registered,

- up-lo-dlate centified drawings or deseriptions of the layout of the fishing vessel and in
particular, the number of fish Lolds of the fishing vessels, with the storage capacily
expressed in cubic metres:

{c) it any medification was made ro the characteristics of the fishing vessel with respect to
its length overall, its gross registered tonnage, the horsepower of its main engine or
engines or ils hold capacity, a certificate, certificd by a compeient authority of the fag
State of the fishing vessel, describing the nature of such modification:

(d) the seaworthiness certificate of the vessel;
10, T'ransfer of fishing avthorisation
The fishing authorisation shall be issued for a given vessel and shall not be transferable,

However, where force majeure is proven, al the request of the Union, a vessel [ishing
autherisation may be replaced by a new authorisation, issued for another similar vessel or a
substitute vessel of the same fishing category as the vesscl being replaced, without payment of a
new advance payment. In such case, the statement of fees for freeser mna seiners and surface
long liners in Chapier 111 shall (ake into zeconnr the total caich of (he two vessels in Maoritus
walirs

A transfer shall involve the fishing authorisation to be replaced being returned by the ship-owner
or is consignec in Maoritius and the immediate drawing up by Mauritius of the replacemnent
authorisation as soon as possible. The replacement authorisation shall be jssned without further
deiay to the ship-owner or its consignee when the authorisation to be replaced is returned. The
replacement authorisation shall take effect on the day on which the cancelled authorisation is
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feluracd. The EU Delegation to Mauritius shall be informed of the transfer of the fishing
autharisation,

Mauritius shall update the list of authorised vessels on a regular basis. The new list shall he sent
wilhout delay to the nationa! body responsible for supervising fishing, and to the Union.

CHAFIER M
Catch reporting
1. Vishing loghook

The master of 2 Union vesscl fishing under the Agreement shall keep a fishing logbook, in
accordance with the relevant IOTC resolutions for longliners and seiners..

The Fishing logbuok shall be completed by the master for each day the vessel is present in
Mauritius waters.

Fach day the master shall record in the fishing logbuok the quantity of cach specics, identified by
ils code alpha 3 of the FAO, caught and kept on hoard, expressed in kilograms of live weight or,

where neccssary, the number of individual fish. For each muain specics, the master shall also
include reports of zero caiches, by-catches and discards,

The fishing logbook shall be fillad in legi bly, in hlock capitals, and shall be signed by the master.
The maser shall be responsible for the accuracy of the data recorded in the fishing loghook.
2. Catch reporting

The master shall notify the vessel's catch by submirting to Mauriting its fishing loghooks for the
period of its presence in the Mauritius waters.

The fishing loghooks shall be wansmitted in one of the following ways:

i. when calling into & port of Mauritius, the original of cach fishing logbook shall be
submitied o the local representative of Mauriting, who shall confirm receipt thereof in
writing, a copy of the logbook shall be handed over to the Mavriting iuspection leam;

i, when leaving the Mavritius' waters without first passing Lhrough a Mauritian porl, the
original of cach fishing logbook shall be sent by electronic means within a period of
seven (7) calendar days after arrival in any other port ;

a. by e-mail, 1o the e-mail address given by the national body supervising fishing aclivities;
ur otherwise;

b. by fax, to the number given by the national body supervising lishing activilies; or

<. by letter sent o the pational body supervising fishing activities, within filteen (135
calendar days after cxiting the Mauritivs waters.

The two Partics shall make every effort to establish a syslem for the clectronie exchange of all
the data, in view of accelerating its transmission.
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The master shall send a copy of all the fishing logbooks to the Union and the competent authority
of the flag State. The master of any Union vesse] operating under the Agreement, shall also sepd
a copy of all the fishing loghocks:

- 10 the Albion Fisheries Research Contre,
- and 10 one of the following scientific institutes:
Instilut de recherche pour le développement (IRD);
ii. Instituto Espafiol de Occanografia (TEO);
ii. Instituto Porugués do Mar e da Almosfera (IPMA),

The retum of the vessel into Maoritius waters within the penod of validity of its fishing
authorisation shall give rise (o further caich TeporTing.

Wher the provisions concerning catch reporting are not complied with, Mauritius may suspend
the Tishing authorisation of the vesscl concerued until the missing catch report is obtained and
take any action against the ship-owner in zccordance with the relevant provisions under the
national legislation in force, If the offence is repeated, Mauritius may refase to renew the fishing
authorisation. Mauritius shall inform the Union immediatcly of any sanction applied in this
conlext.

(3. Transition to an electronic reporting system (FRS)

The Parties indicate their sharcd willingness o ensurc a transition to an electronic svstem for
declaring caiches. Relevant technical characteristies for operational transmission arcangements
should be discussed and agreed between the Parties as soon as possible. Manritius shall {nform
the Union as soon as the conditions for this transition have heen met However, during the
transition period, the cumrent catch reporting nrovisions will continue 1o apply.

4, Final statement of fecs for the tuna-fishing vessels and surface long liners

For ezch purse sciner and surface long lincr, the Union shall draw up, on the basis of its calch
reporting confirmed by the above scientific instiwtes, 8 final statement of the fees owed by the
vessel in respect of its annual season for the previons calendar vear.

The Union shall send this final statement of fees to Mauritius and to the ship-owner,
simultaneonsly, before 31 July of the vear in progress.Mauritius shall noify the Union of receipt
of the statemen: and may request from the Union any clarifications its deems necessary. In this
case, the Union shall consull the national administrations of the flag Staies and the Union's
scientific instiltes and shall make every cffort to provide tw Mauritivs any additional
information needed. Where applicable, a dedicated joint scientific meeting may be organised in
order to examine the caich data and the methodologies used for cross-checking information,

Mauritius may contest the final statement, on the basis of documentary proof, within thirty (30)
calendar days of its being sent. In the case of disagreemant, the Parties shall consult each other in
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the Joint Committee. If Mauritivs does not object within thirty (30) calendar days, the final
statement shall be considered to be adopted.

Wherc the final statement is grealer than the above-mentionned (point 3 of Chapler 11) advance
payment fec paid to obiain the [ishing authorisation, the ship-owner shail pay the outstanding
balance to Mauritius by 30 September of the yedr in progress. Where the final statement is less
than the expected flat-rate fee, (he remaining amount shall not be reclaimed by the ship-owner,

CHAPTER IV
Landings and transhipments

Transhipment at sea is prohibited. All transhipment eperations in port are monitored under the
presence of Manritian fishing inspectors.

The master of an Union vessel wishing 1o land or 1o tranship must notify Mauritius, at least 24
hours before landing or transhipment, of the following:

a. the name and Intemational Radio Call Sign (IRCS) of the fishing vessel which must
land or wranship and its number in the IOTC record of fishin £ vossels:

b the porl of landing or tzanshipment;

c. the date and time scheduled for the landing or transhipment;

d. the quantity (expressed in kilograms of live weight or, i necessary, the number of
individual fish) of cach species to be landed or transhipped (identificd by its FAO alpha
3 codz);

€. in the case of iranshipment, the neme and IRCS of the receiving vussel;

For the receiving vessels, not later than 24 hours before the beginning and at the end of the
transhipment, the master of the receiving carrier vessel shall inform the Mauritian authorilies of
the quantities of tuna and tuna-like species transhipped to his vessel and complete aud transimit
the trunshipment declaration to the Mauritian authority within 24 hours.

The transhipment operation is subject o » prior authorisation delivered by Mauritivs Lo the
captain or its agent within 24 hours after the above mentioned nolilfication. The transhipment
operation must be carricd out in a Manrilian port authorised for this purpose.

The designated fishing port where transhipment operations are permitted in Mauritius is Por
Louis.

Non-cempliance with these provisions shall lead to the application of the rclevant sanctions
provided for under the legislation of Meuritius.

The Parties undertake to hold discussions with a view to enceurage authorised vessels to increase
their landings in Mauritius, taking into account operation considerations.
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CHAFIER W
Control
1, Entering and lcaving Maurilius waters

Any eniry into or departure from the Mauritius waters of a [nion vessel holding a fishing
authorisation must be notified to Mauritivs within 12 hours prior 1o entry or exit.

When notifying its entry or exit, the vessel shail notify in particular:
i the date, time and point of passage scheduled:

ii. the quantity of all species held on board, as identified by its FAO alpha 3 code and
expressed in Kilograms of live weight or. if necessa ry, the number of individual fish:

iii. the product presantation.

Notification shall be given preferably by c-mail or, failing that, by fax, to an e-mail address or 2
[ax number communicated by Mauritius. Mauriius shall confinm receipl theseof immediately by
retum e-mail or fax,

Mauritius shall immediately inform the vessels concermned and the Union of any change to (he e-
mail address or transmission frequency.

Any Union vesscl found to he fishing in the Mauritius waters withoul having previously nolified
ity presence shall be considered to be an unauthorived fishing vessel,

2 Periodic cateh repurt

When a Union vessel is operating in Mauritius waters, the captain of an Union vossel holding a
fishing authorization must notify the Maurilivs Authorily every three (3) days with the caich
made in Mauritins watcrs. The first eatch decluration will start thyes {3) days after the date of
enlry in Mauritius waters,

Kvery three (3) days when notifyin g its periodic cateh report, the vesscl shall notif: 'y i parlicular:
i the date, time and position on reporting;

ii. the quantity of exch larget species canght ang held on board during the three (3) days
period, as identificd by its FAO alpha 3 code and expressed in kilograms of live weight or, if
necessary, the number of individual fish:

lii.  the quantity of each by-catch specics during the three (3) days period, as identified by ity
FAO alpha 3 code and expressed in kilograms of live weight or, if ngccssary, the number of
individual fish:

iv.  product presentation:

v. For tuna Purse seine fishing vessels:
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- number of suceessiul sets on FAD since last report;
- number of stuccessiul sets on free school since lust report;
- number of unsuccessiul sols,
vi.  For luna Long line fishing vessels:
- number of scls since last report;
- numtber of hooks deployed since last reporl.

Notification shall be given preferably by c-mail or. by fax, o an c-mail address or a welephone
number communicated by Mauritius, using the form atlached to the Annex as Appendix 5.
Mauriting shall immediaely inform the vessels eoncerned and the Union of any change to the ¢-
mail address, telephone number or transmission frequency.

Any vessel found (o be fishing in the Mauritius waters without having notified its three (3) days
periodic catch report shall be considered to be an unauthorized fishing vessel. Any person
infringing this provision shall bz liable 1o the penulties and sanctions provided for in the relevant
Mauritius legislation.

The periodic catch reports must be kept on board at least one (]} year from the date of the report
transmission.

N Inspection in port or at sea

The inspection in port or while at sea in Mauritins watlers of Union vesscls holding 2 fishing
authorisation shall be carricd out by vessels and inspectors of Mausitivs who are clearly
identified as being assigned 1o carry out fishing checks.

Belore going on hoard, the authorised nspectors shall inform the Union vessel of their decision
Lo carry out an inspection. The inspection shall be carried out by lisherics inspectors, who must
provide proof of their identity and official position as an inspector hefore carrying out the
inspection. The master of the vessel shall covperate while the inspection procedure is being
carried ont,

The amthorised inspectors shall only stay on board the Lnion vessel for the Lime necessary 1o
carty out tasks linked 1o the inspection. They shall carry out the inspection in a way which
minimiscs the impact on the vessel, its fishing activity, cargo, or landing or transhipping
activities,

Mauritius may autharise the Union 1o participate in the inspections as an ohserver.

Al the end of cach inspection, the authorised inspectors shall draw up an mnspection repont, The
master of the Union vessel shall have the right to make comments in the inspection reporl, ‘The
inspection report shall be signed by the inspeetor drawing up the report and the master of the
Union vessel.

The signature of the inspection report by the master shall be without prejudice to the vessel

owner's right of defence in respect of an infringement. I the master refuses 10 sign this
docunient, he or she shall specify the reasons for doing so in writing and the inspector shall write
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‘refusal i sign’ on it. The anthorised inspectors shall give a copy of the inspection report 1o the
master of the Union vessel before leaving the vessel In ecase of infringement, a copy of the
notification of the infringenent shall be transmitted also to the Union as provided in chapter VI

4, Ca-operation in the fight against 1UU fishing

In order 1o strengthen the fight against TUL fishing, masters of Union fshing vesscls shall report
the prescnce of any vesscls in Mauritius waters engaged in activities which may constitute TUU
fishing, seeking as much information as possible about what has heen sighted. Sighting reports
shall be sent without delay to Mauritius and the compelent authority of the Member State of the
sighting vessel, which shall immediately transmit them to the Union or to the body designated by
L

Mauritivs shall send the Union any sighting reports it has on fishing vessels engaged in activities
which may constitate IUU fishing in Mavritius waters.

CHAPTHR VI
Satellite-based vessel monitoring system (VMS)
L. Vessel position messages

Whilsl in the Manritius waters, Union vessels holding a fishing anthorisation must be eyuipped
with @ Vessel Monitoring System to cnable automatic and continuons communication of their
position, every one hour. to the Fisheries Monitoring Centre (FMC) of their flag State..

Lach position message must contain -
A the vessel identilication;

b. the most recent geographical position of the vessel (longitnde, latitude), with a position
error of less than 500 metres, and with a confidence interval of 90%;

c. the date and time the position is recorded;
d. the speed and the course of the vessel;

The firs| positon recorded after entry into the Mauritius waters shall be identified by the code
ENT. All subsequent positions shall be identified by the cedz 'POS', with the exception of the
first position recorded afler exit from the Mauritizs waters, which shall be identified by the code
'EXL'. The FMC of the fiag State shall ensurc the antomatic processing and, if necessary. the
clectronic transmission of the position messages. The position messages shall be recorded in a
secure manner and kept for a period of three years.

Lach position message shall be provided according o the format Jaid out in Appendix 2 of this
Annex unil Mauritius has the capacity to receive thesc reports in the format based on the
standard P 1000 of the United Nations Centre for trade facilitation and clectronic Business
(CEFACT).

2 Transmission by the vessel in the event of breakdown of the VMS
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The master shall ensure at all mes that the VMS of his vessel is Tully operational and that the
position messages are comeetly transmitted to the FMC of the flag State,

Union vessels with defective VMS are not authorized (o enter in the Mauritius waters. When
already operating in the Manritius waters, in the event of breakdown, the ¥ MS of the vessel shall
be repaired at the end of the trip or replaced within fiftcen (13} calendar days. Afler that period,
the vesscl shall no longer be awthorised 1 fish in the Mauritivs watecs,

Vessels fishing in the Mauritivs waters with a defoctive VMS must communicate their position
messages by e-mail or tax to the FMC of the Nag Staie and of Maurilivs, at Teast cvery two hours,
and must provide all the compulsory information.

3 Secure communication of the position messages to Mauritios

Lhe PMC of the flag stae shall automalically send the position messages of the wessels
concerned o the FMC of Mauritius. The #MC of the flag State and Mauritius shall exchange
their contact e-mail addresses and inform esch other without delay of any change 1o these
addresses.

The transmission of position niessages between the EMCs of the flag State and Mauritius shail be
carried out clectronicelly using 2 sceure communication system,

The FMC of Mauritius shall inform the FMC of the flag State and the Union of any inlerruption
in the reception of consecutive posilion messages from a vessel holding a fishing anthorisation,
where the vessel concerncd has not notified its departure from Mauritiug waters,

4, Malfunction of the communication system

Mauritivs shall ensure the compatibility of its electronic equipment with that of the FMC of the
flag State and inform the Union immediately of any malfunction as regards the communication
and receiving of position messages with a view 1o finding a technical solution as soon as
possible. The Joint Commitiee shall deal with any possible dispute arising,

The master shall be considered to be respansible for any proven manipulation of the vessel's
VMS aimed at dislurbing ils operation or falsifying its position messages. Any infringement shall
be subject 1o the penalties provided for by Mauritian legislation in force.

5 Revision of the frequency of position messages

On the basis of documentary evidence proving an infringement, Mauritius may ask the FMC of
the flag State, copying in the Union, to reduce the interval for sending posilion messages from a
vesse! o every thirty minutes for a set period of lnvestigation. This documentary evidence must
be sent by Mauritius to the FMC of the fTag State and the Union. The FMC of he flag Stare shall
immediately send the position messages to Mauritivs at the new frequency.

The FMC of Mauritius shall then immediately notify the Control Centre of the fag State and the
Union of the end of the inspection procedure,

CHAPTER VI
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Infringements

Failure to observe any of the rules and provisions of the Protocol the management and
comservation of living resources measures or Mauritius fisheries legislation may be penalized by
fines, suspension, revocalion or non-rencwal of the vessel's fishing authorisation, as defined in
Mauriiius legislation,

1. Handling of infringements

Any infringement committed in the Mauritius warers by a Union vessel holding o fishing
authorisation in accordance with the Agreement must be mentioned in n inspection report. The
notification of the infringement and the relevent applicable sanctions for which the master or the
fishing company may be liahle shall be sent directly to the vossel owner in accordance with the
procedure st in the applicable Mauritius lopislation. A copy of the notification shall be sent to
the fTag State of the vessel and to the Union within 24 hours.

2, Detention of a vessel

Where permitted under the Mauritius [isherics legislation rcgarding the infringement, any Union
vessel having committed an infringement may be forced to cease its fishing activity and, whore
the vessel is at sea, to relurn 10 2 Mauritian port.

Mauritius shall notify the Union and the flag State authorities within 24 hours of any detention of
a Union vessel holding a fishing authorisation. The notification will provide the reasons and
inclode documentary evidenee supporting (he detention of the vessel, subject to any legal
confidentiality requirements.

Before taking any measure apainst the vessel, the master, the crew or the cargo, with the
exceplion of measures aimed al protecting evidence, Maudiius shall designale an investigating
officer and organise, at the request of the 1'nion, within one calendar day of potification of the
detention of the vesscl, an information meeting lo clarify the facts which have led to the vossel
being detained and to explain what further action may be teken. A represcnialive of the flag State
und of the ship owner of the vesse! may attend tsis information meeting,

K § Penalties for infringements - Compromise procedure

The penalty for the infringement shall be sl by Mauritins in accordance with the national
legislation in force.

Prier to launching the logal procedures, a compromise procedure shall be undertaken between the
Mauritian authoritics and the Union vessel 1o sertle the issue amicably in so far as is legally
feasible / unless the law provides otherwise. A representative of the flag State of the vessel may
participate in this compromise procedure, The compromise procedure shall finish at the latest 72
hours after the notification of the detention of the vessel, Any agreement reached shall be final
and binding for all Partics concemed. Where the compromise procedure, which may include a
compounding process, [ails. the matter may be procecded with before  conrt af law in Manritius.

4. Legal proceeding - Bank guacuntee

The owner of the vessel which committed the infringement may deposit & bank guarantee 4l a
bank designated by Mauritius, the amoun( of which, as sct by Mauritius, shall cover the costs

W
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linked to the detention of the vessel, the estimated fine and any compensation, The bank
guaraniee may nol be recovered unlil the logul proceedings have been concluded.

The bank guarantec shall be released and retormed 1o the shipowner without delay afier the
judgment has been given:

a in full, if no penaliy has been imposed:

b for the amount of the remaining halance, if the penalty is a line which is lower than the
amount of the hank guarantee.

Mauritivs shall inform the Union of (he outcome of the legal proceedings within 8 calendar days
of the judgement being given.

5 Release of the vessel and the crew

The vessel and its crew shall be authorised 1o leave the port once the penalty has becn paid in 2
compromise procedurc, or once the bauk goaraniee has heen deposited in accordance with
Mauritivs legislation.

CHAFTER VilI
Signing-on of seamen
1 Number of scamen (o sign on

During their activities in Mauritius waters. twelve (12) Manritian gualified seamen shall embark
the Union flect. The owners of Union vessels shall endeavour to sign on addilional Mauritian
seameEn,

In casc of non-embatkation of Mauritian seamen, the ship owners shall pay a lump-sum
cquivalent to the salary ol’ the seamen non-embarked for the ducation for the lishing campaign in
the Manritius waters. In case the fishing campaign lasts less than one mouth, ship ewners shail be
reguired to pay the sum corresponding to one month’s salary.

2 Seamen's comtracis

The employment contract shall be drawn up by the ship-owner or its agent and the seaman, if
neeessary represented by their union, in liaison with Mavritius, It shall stipulate in particular the
dale and port of signing on.

These contracts shall guarantee the scamen the social security cover applicable to them in
Mauritivs, including life assurance and sickness and accident insurance.

A capy of the contract shall be given to the Signatories.

The basic working rights laid down in the declaration of the International Labour Organisation
{(1LO) shall be afforded to Maurilian seamen. This congerns in particular the freedom of
association and the effective recognition of the right to collective bargaining, and the elimination
of ciserimination in respect of employment and ceoupalion,

W
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4 Seamen's wages

The wages of the Mauritian scamen shall be paid by the ship owner. They shall be set before (he
fishing suthorisation is issved and by mutual agreement between the ship-owner and iis
cousignes in Mauritius,

The wages shall not be lower than those of crews on nationa! vessels, nor the level determined by
the ILG,

5 Scamen's obligations

The seamen shall report to the master of the vessel (o which they have been appointed the day
before the signing-on date stipulated in their contract. The master shall inform the seaman of the
date and time of signing on. If the seaman withdraws or docs not present himself a1 the dare and
time stipulated for his signing on, his contract shall be considered W be null and void and the
ship-owner shall be automatically discharged from its obligation to sign him on. in this case the
ship-owner shall not b liable for any finaucial penally or compensation peyment.

CHAMYR [X
OBSERVERS
1. Observaton of fishing activities

Vessels holding a fishing autherisation shall be subject to & scheme for observing their fishing
zctivities carried out within the framework of fhe Agreement

This ebservation scheme shall conform w the provigions provided for in the resolutions adopted
by the IOTC (Indian Occan Tuna Commissic ).

Union Vessels with a tonnage equal to or less than 100 GT shall be exempt from the provisions
laid down in this section.

2 Designated vessels and observers

Mauritius avthorilies shall draw up 2 list of vessels designated 1o take an observer on hoard and a
list of the appointed observers. These lists shall be kept up to date. 'They shall be forwarded fo the
Union as soon as they have been drawn up and when they have been updated. The Union vessels
designated to receive an observer must allow the observer to embark. When drawing up his list,
Mauritius shell take into account the presence of an observer embarked, or to be embarked, under
a regional observation scheme. Observers' reports related 1o the observations carried ou in
Mauritius walers shall he sent to the Albion Fisheries Research Centre,

Mavritius' authorilies shall inform the ship owners concemed of the name of the observers
appeinted to be taken on board of their vessel o later than fificen (15) calendar days before the
observer's planned embarkation date.

The observers shall not spend more time on board the vessel than is necessary to carry oul their
dulies,

»
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3 Observer's sulary

The salary and social contributions of the observer designated by Mauritius shall be borve by the
Mauritian autheritics.

4. Embarkation conditions

The embarkation conditions for the observer, in particular the duration of presence on board,
shall be defined by mutal agreement belween the ship-owner or its sgent and Mauritius,

Observers shall be treated on board as officers. However, receiving the ohserver on hoard shall
take mto account the wehnical structure of the vessel.

The ship-owner shall bear the costs of providing accommodation and food for the ohserver on
poard.

The master shall take all the measures for which he is responsible (o guarantee the physical
safety and general wellbeing of the observer,

Ubservers shall be granted access 10 every facility on board the vesse! needed 1o carry out their
duties. They shall have access 1o the bridge and the means of communication and navigation
equipment of the vessel, and any documents on board, and to documents relating to the fishing
activities of the vessel, in particular the fishing logbook, frecze log and navigation log, and the
parts of the vessel directly linked to their dutics.

“The master shall permit the observer at all times to:

receive and transwit messages and communicate with the shore and other vessels by means of the
vessel's communications equipment;

a. lake, measure, remove from the vessel and retain samples or whole specimens of any fish;

b. store samples and whole specimens on the vessal, Including samples and whole
specimens held in the vessel's freczing facilities;

¢. take photographs or recordings of the fishing activitics, including fish, gear, eguipment,
documents, charts and records, and remove them from the vessel. such photographs or
recordings as the observer may have taken or used on board the vessel. Such infermation
shall be used only for scientific purpose unless specifically requested by Mauritius in
cases where this data could be used in support of an ongoing judicial inguiry.

5. Embarkation and landing ol observers
The obscrver shall sign on in a port chosen by the ship-owner,

The ship-owner or its representative shall notify Mauritivs, with & notice pedod of ten (10)
calendar days before the embarkation, of the date, time and port o embarkation of the uhssrver,
¥ the observer is embarked in # foreign counltry, their travel costs 1o the port of embarkation shall
be bome by the ship owner,

If the observer is not present at the time and place agreed within [12] hours of the dute and time

sct. the ship owner shall be automatically discharged from its obligation to allow the observer
embark, The vesscl is therchy entitled 1o leave the port and start fishing operalions,

>
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Where the observer is not disembarked in a port of Mauritius, the ship owner shall bear the costs
of accommodation and food during the time the observer is wailing for reputriation flight.

6. Observer's obligations
Whilst they are on board, obscrvers shall:
a take all appropriake measures so as not to interrupt or hinder fishing operations;

h. not damage or use without authorisation of the master any properly or eguipment
onboard ;

. abide by the applicable legislation and rules of conlidentiality as regards any
document belonging 1o the vessel.

i Observer's duties
‘he observer shall carry oul the following duties:

{ay  collate all information relating lo the vessel's fishing activities, in particnlar as
regards:

- the fishing gears used,
— the positiun of the vessel during fishing operations;

—ihe volumes or, where appropriate, the number of fish caught for each targel
species and cach associaled species, as well as the number of accidental catches and
by-catches;

— an estimated number of catches retained on board and discards:

(h}  conduct biological sampling provided tor in scientific Programmes;

(c)  the observers shail, on g daily basis, communicale obscrvations by radin, tax or e-mail
while the vessel is operating in Mauritius waters, including the gnaatity of catches
and by-catches on board and any other duties as requirsd by the Mauritian FMC.

8. Observer's report

Before leaving the vessel, the observer shall submit « report ol his observations 1o the master of
the vessel. The master of the vessel shall have the right o make comments in the observer's
report. The report shall be signed by the observer and the mastor, The master shall receive a cOpY
of the observer's report.

The observer shall send his report to Maoritius, which shal! send 2 copy of it and the information

identitied under paragraph 4 (c) of the present Chapter, to the Union within fifteen (15) calendar
days of the disembarkation of the observer.

>

T

—_—

G,

—

5784/17

AA/t
DG B 2A

www.parlament.gv.at

33
EN


https://www.parlament.gv.at/pls/portal/le.link?gp=XXV&ityp=EU&inr=130799&code1=RAT&code2=&gruppen=Link:5784/17;Nr:5784;Year:17&comp=5784%7C2017%7C

Appendices to this Annex
. Appendix 1- Application form for a fishing authorisation

2. Appendix 2 - Fonmat of VMS message position
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Appendix [
APPLICATION FOR A FOREICN FISHING VESSEL LICENCE

Name of applicamt : ............

Address ol applicant
Name and address of charterers of vessels if different from above
Nane and eddress of agent in Mauritius:

..........-.....“.,....................u................,...............................1..u..q......;.,......"...........1...

hame of veascel :
Type of vessd

and registration number - B AL LT RTINS SRS - ' 1\ 1"

vessel external identification ¢ B PR, 1 7 - epry |
sign and frequency : OO -1 S 71T 17 1o

Engire: lype 2 power ;

Gross regisiered tonnage of vesse] :

Net registered tonnage of vessel
Minimum crow complement

Proposed species of fish :

Period of validity requested : ..................

Lcertify that the wbove particulars ure cormecs,

>
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Appendix 2Format of VMS message position

COMMUNICATION OF VYMS MESSAGRS

POSITION REPORT
Data Element | Code |Mandatory] Content
{ Optional
Start record | SE M Pystem detail - indicates start of record
Addressce | AD [ M [Message detail - addressec, Alpha-3 180 country code
From FR. M Message detail - sender. Alpha-3 IS0 country code
Flag Starc s M F/Iessage detail - flag state
Type of ™ M Message detail - message lype [ENT, POS, EXIJ
message
Radio call sign | RC M IVessel demil — international redio call sign of vessel
Contracting | JR 0 essel detail - unique Contracting Parly number (flag State 1503
Party intemal code followed by number)
refercnce
ntirher
Extzrnal XR M |Vessal detail - number marked on side of yessol
registration
fumber
[ Latiude i M (Wessel pusition detail — position in degrees and minges N/S
LDI}M"M (WGEERD
Longitude LG M |[Vessel position detail — posilion in degrees and minoles L/W
r‘rl)_‘rm (WGSS4)
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Course O Wessel course 360° seale
Speed SP Yessel speed in tenths of knots
Date DA Vessel position delsil — date of record of UTC position
LYY YYRMDIY)
Time 1 Yessel position detail — time of record of UTC position (HEMM) |
End record ER System detail - indicates end of record

(%1
O =aptional deta element

mandatory

Ench gata rnsmission is souctored as follows;
L. chirncters are sccarded w the 50 8359 1 noan

2.2 double slash () and Nielid code SR inficate e stact of the message
3. cach darn element i3 identified by its code ans seprraced from the

A, wsingle slash (7} separates the ficld code cne the data

3. the ER eode followerd by a double slash (43 indicates the eqd ol the messnge
6. the optional data elements must be inserted hetween the start and the ead of the message

P

other data elaments by o double slosh o

element
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